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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the
power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and'dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within
the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Rated voltage, frequency.

P2: Rated Powerv

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not ong by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: The product is compliant with allrelevant United Kingdom regulations.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <>

P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Any control panel or control equipment can only be ref)\aced by Eiua\'med personnel (Kanlux service only).

P22: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste s recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutra-
hsm% Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux SA products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbetriebnahme muss' die ovdnungs%emaﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss %eﬁm werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz

anﬁeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der

Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Die Wartung bei

ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort

benutt werden, an dem unﬁmslge Umgebungsbedingungen _herrschen, 2B.”  Staub, Feinstaub, Wasser, ~Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zustzlichen Schutzkreises dienen, an den man.

P9: Leuchtwinkel

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richilinien.

P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P16: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <>

P20: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P22: Das Produkt erflllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche Fekennze\(hneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spetielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte milssen einem Sammelpunkt von gebrauthten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-

ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den VErkauferzuruckFegehen werden, wenn die 7al der

alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. u Branden, Verbrennun%en, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux SA sind auf der Seite www kanlux.com erhaltlich. AKanlux

SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
an der r.o.nleitun lihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a 'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: vair les images.
Avantla premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électriue.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a 'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il 'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire
I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nell?er uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peuthras utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'ar. Produit peut se réthauﬁer#usqu‘é la temperature élevée, ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGE: DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel l faut

brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dé?assam 12mm.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

ertificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

tention, risque de choc électrique.

: Le produit est conforme a la ré%\ememaﬂon apPH[ah\e au Royaume-Uni (UK),

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité éneégeuque <%

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation ne Peul étre remplacé que Far du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: Le produit est conforme aux exigences de la ré%llememalion technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du req(dage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. éusdit& principes
concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux SA sont accessibles sur e site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www. kanFux com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \osgekopfelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzw(m(\jghe\d houden. Mongebee\d‘ kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische momaée en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de weigeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen

aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afFekoe\de elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmidde-

len. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

versterken allen met gevone stroom of wie oy ge%even‘ Product meﬁebruwken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming teﬁen elektrische sthnkéeven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit

tot welke moet aanﬁes\oten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken a%\een binnen

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers,

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevesl\%\(ngvan de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

let product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

t product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <k>

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Vervanging van regelapparatuur enkel doorﬁekwahﬂteerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verfakkmﬁs alvalscheiding.

P23: Dat s&mbonl betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadehgkzim voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie

nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ookteruégeéeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechielijke

voovsthmﬂenée\eu worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, uverspanmn§en, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux SAzijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich

niet lekho‘uden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto per [‘lluminazione di uffici e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \'assemb\agdgm si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere [oHe%alo ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli
sdlandard d; quahht'a energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio
| scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non & possibile sostituire [a fonte i luce nela plafoniera. Nel caso di danneggiamento dela fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la manutenzione solo
on! disinserita e dopo il i del prodotto. Pulire esclusivamente con un#anno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Vit stimata.
Po6: Coefficiente di resa del colore.
P7: Temperatura di colore.
P8: Classe . Prodotto in cuila protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
groteuone supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
9: Angolo divisione.
P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
tilizare solo in ambienti interni.
P12: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P14: 1l prodotto soddisfa i regu\sm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P15: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P17: Attenzione, pericolo di scosse eletiriche.
P18: Il prodotto & conforme alle normative vw%enu' nel Regno Unito (UK).
P19: Questo ﬁmdotlo contiene una sorgente fuminosa con dlasse di efficienza energetica <>
P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P22: Hg_rodono soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina,
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
Possnno essere. Smalliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi ﬁmdom possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari
orme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
alrivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in ﬂuanmé non maggore dei nuovi prodotti dello stesso éenere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux SA sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni
- laversione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mmb do osyietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.
ONT.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywat pray odaczonym zasilaniu. Naledy zachowac saczegdIng ostroinost. Schemat montadu: pat ilustracie. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie byc praytaczony do siec zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Wyrdb posiada i\l{k/zaﬂsk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowa wewnatrz g)m\e&z[zeﬁ.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Wymiana frédta Swiatta w oprawweaesl niemotliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia frédta Swiatta. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Cayéci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicanych $rodkéw aysiaacych. Nie zakéywat v«lrobu, Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyr6b moie nagrzewat sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywaC sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem
mamiongwym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa
P3: Znamionowy strumierf Swietlny.
P4: Tnamionowy strumieri Swietlny. Podany strumier Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédfa Swiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Wspétczynnik oddawania barw.
P7: Temperatura barwowa.
P8: Klasa l. WJ{éb, wktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym sFem\an, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktdrego nalety podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P9: Kat Swiecenia.
P10: Ochrona przed ciafami stalymi wigkszymi niz 12mm.
1: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczen.

mbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej irédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.
m/réh nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
: \/rbb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: Na ezz natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi  standardami na terytorium Unii Celnej.
P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
8: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
n Produkl 2awiera zrédto Swiatta o Klasie efektywnosci ener;&ely(znﬂ <X
P20: Moiliwos¢ wymiany frodta $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (7\k0 przez serwis Kanlux).
P21: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P22 Wyro'bﬂ)e#m’a v%maéama przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P23: Ozmakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sgrzetu elekiryanego i elektronicznego. Wyvobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina
wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odEadamL Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagajq specjalnej formy ‘)rzelwarzam'a, w
szczegblnosci- odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spretu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do
spraedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w iloscl nie wigkszej niz nowy kupowany sr)rzel teﬁo samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskie]. W
E;zypadku mnw paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert nimﬂsze&\'nstrukq\ mote doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elektrycznym, obraen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux SA dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki wynikajace z nieprzesirzegania zalecert niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze
strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
meek#rpjantela’?ské apodobné osvétleni.
MONTAZ
Technické amény yhrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montd by méla provddét oprévnénd osoba. VeSkeré innosti provddét pfi wpnutém napdjent. Je
nutné dodriet ostraitost. Schéma montde: iz ilustrace. Pied prvnim pouiitim se jistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrickeé pripojen jsou spravné provedené, Vyrobek
mie bjt pﬁpoLen k takové napdject sit, které splfiuje standardni jakostni normy podle predpisdi. Viirobek ma bezpecnostni svorku. Absence achranného vedeni miize vést ke
aranénf elektrickjm proudem.
FUNKCNI VLASTNOSTI
g’robek R‘ouiival uvnitf mistnosti.
OKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,
Nelze wyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje Le nutné wmeénit celé svitidlo. Udrzbu provadét jen pokud je wjrobek odpojen od zdroje napé a ai
vys?dne‘ Cistit vyhradné iemnémw a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cisticf rosl?ed%, Nezakrjvat vyrobek. Zajistt volny prisun vzduchu. Vrobek se nesmi prehrdvat
nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pffmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Wjrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napétf.
Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou neprfznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Nomindlnf vkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podani barev.
P7: Barend teplota
P8: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudenm, vedle z2dkladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu knémuz je nutné pfipojit ochranné vedent stdlé napdjecf instalace.
P9: Uhel sviceni
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nefli 12mm.
P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekid
3 v\irobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

: Vjrobek SE\nuJepuia lavky narfzenf Evropske unie (EU)
5: Je nutné okamaite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
6: Prohlasent o shodé poturaujict kvalitu vyroby s pfijatjmi standardami na Gzemi celni unie

20r, riziko Grazu proudem.
robek splfiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velkeé Britanii (UK).
nto produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické (icinnosti <>
nu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
énu fidicho zafizeni mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

: Vyrobek spliuje poiadayky technickjch jedgs,ﬂ platnjich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

P
P1
P14
P1
P1

Dbej o distotu a fivotn prostfedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkii

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zbo. Takto oznacené virobky nelze whazovat spolu s jinmi odpadk{), nedodrienf tohoto
1ékanu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vIast aracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené virobky nutno pfedat do
sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkid poskytujf mistni Ufadﬁanebo prodejce tohoto zboif. Spotrebované zboil mize byt také
preddno prodejci, v pripadé nékupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim neli nove zboi tého drunu, VySe uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. Vjinjch
sttek je nutno driet segedp\su Iawé)\at,ny'c .V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného yrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynt tohoto ndvodu mie zapritinit poZar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o
vyrobeich mnatky Kanlux SA jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovid za Skody veniklé ndsledkem nedodriovéni pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SAsi
vyhrazuje prévo provadétv névodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK _ .
URCENIE / POUZITIE

Wrobok‘Fre kanceldrske osvetlenie a na vseobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patritne oprdvnend osobav\/éetk%/ukony vykonavajte pri
v;(pnulom napdjani. Zachovajte vidstnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrdzky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdie zapojit do elekirickej siete, ktord spiia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vjrobok je vybaveny ochrannjm
kontaktop/svorkou. Negnpn&'eme ochranného vodica hrozf Grazom elektrickjm pradom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Ly’robok na poutitie vnitr miestnosti. .~
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovaf) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Udribu vykondveite pri odpojenom napéjan po
vychladnutf vyrobku. Cistite len ’emnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prosiriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvSene] teploty. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diddy/didd LED. Vjrobok napéjajte viluéne menovitjm pridom resp. napdtim v uvedenom
rozmedzi. Vijirobok nepoutivjte v mieste, kde sG nevhodné nevhndnegodm\enky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
y wykon.
y svetelnj tok.
ity svetelny tok. Uvedeny svetelnj tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
: Trieda |. Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elekrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnjch bezpetnostnjch optrenf v podobe
Eridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojif ochranny vodit staleho napdjania.
9: Uhol svietenia.
P10: Ochrana %ron pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Poudivat iba vinterieroch
P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objekiov.
P13: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.
P14 V{'mbok splia pofiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P15: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu roby s prijatymi standardami na Gzemi colne] dnie.
P17: Pozor, rizikg zésahu el. pridom.
P18: Vyrobok spifia potiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).
P19: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej dcinnosti <k>
P20: VWymenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P21: Vymenu riadiaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P22: yrobok splija poziadavk le(hn\(ky’mged%lsovﬂ\amy’(h na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI.
Dbajte na tistotu a Zivatné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekifvneho zberu opatrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto omatené vjrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obyiagnym kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto Wruhl(y mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto ozmatené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke) a elekironicke; techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci fohto druhu lethmkﬁ O;%ouebovana! technika mde byt tiez vrétend predajcovi, & to v gm’pa e
nakupu nového vjrobku v mnofste nie vdtSiom ako nova kuﬁované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju dzemia Eurpskej nie. V pripade injch krajin
dodrzukllepra’vne re;u\a’ﬂe platné v dane] krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribGtora nésho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrfiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesngm drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dodatoéné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux SA sG dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky vyp\y’va’uce 1 nepodriadenia sa
pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA sl whradzuje prévo zavddzaf do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd az irodai és dltaldnos rendeltetésii megyilagitéshoz.

SZERELES

Miiszaki valiozds fenntartva. A sterelés eldit olvassa el a szerelési Gmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram

mellettkell végeznil Aszerelés kilnts Gvatossagot igényell Telepitési leirs: Idsd: dbrak. Az elsg hasindlat elGit ellendizze a mechanikus rogités és az elekiromos dsszekités

megfeleldsséget. A termék kapcsolhatd a a hatd indségi kovetelményeknek megfeleld dramhalo A termék rendelkezik a véddcsatlakoz

kapocesal/ véddérintkezvel. Avédévezeték;&aﬂakozlala’sa’naﬁa hidnya villamos dramiitést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kdrosul. dsta Iekaf)(soh d), a termék

lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal vé%ezhelﬁ. Tilos a vegyi tisztt hasznalata. A termeket lefedni filos. Bintositsa a evegc szabad

eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényéramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag

nev\eﬁes feszuhsé%el vagy a megadott fesziiltsegek kirével taplalhatd. A termék kedveztien - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYAI

[évleges fesziltség, frekvencia.

évleges teljesitmeny.

évleges fénysugdr.

évleges fénysugdr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

/drhatd élettartam.

rinvisszaadasi tényezt.

: Stinhdmérséklet.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkér, amelyhez

kapcsolni kell az allandd dramelldtasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Vildgitdsi szdg,

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra

P12: 22 stimbélum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgfiott helyek és objekiumok kézdit

P13: A termék nem mikodik egyitt a fényersség-szabdlyorokkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kévetelményeinek.

P15: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, védéuveEel azonnal cseréini kell

P16: Atermék Vamunid terilletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tanusitvany

P17: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P18: Atermek megfelel az Egyesiit Kiralysagban (UK) alkal 10 elGirasok k

P19: Atermék <X> energetikai hatékonységl fényforrdst tartalmaz.

P20: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélneti ki

P21: Avezgrldberendezést k\zém’\ag szakképzetl szakember cserélheti k

P27; Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki eldirasok

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P23: £z jel mutatja az elhaszndldott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gylijtésének a stiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe

alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés /

hatdstalanitds kiilonds formajat Hgényhk. Igy megjellt termékeket el kell szalltani az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezést §yﬂﬂ§ helyre. Informaciok a
(jtchelyekr kozdan a helyi hato a1 érintett berendezés 6ito atok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az G

ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszég

tertileten hatdlyos jog zabgléokal kell alkalmazni. Lepjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikédo forgalmazdjaval.

TANACSOK / ngS\V LATOK

Iményeinek.

Ajelen dtmutat figyelmen kivill hagydsa a tiz, dramiités, éggs, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécid a Kanlux SA termékeirc|
awww.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelsséget a jelen dimutate figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositdsénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsujrpemru iluminat in birou i pentru folosirea generala.
MONTAJUL

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cé o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizatj numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibilg. Trebuie sa inlocuifi intregul corp de luminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Intrefinerea poate
sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina condiiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibraji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.
uterea nominald.
luxul de lumina nominal
luxul de lumina nominal. A megadott fénydram az alkalmatott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
ezisten(d nominald.

dicele de culori.
: Temperatura de culoare.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
groleq\e sthmemar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizafi numai Tn interiorul.

P12: Indica dis\an%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui s& Tnlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este e(hlgat cuosursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <X>

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai %ri]é de curdtenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzi, nu
aveff posibilitatea sa aruncali la gunoi ordinar, impreund cu alte degeur. Aceste Froduse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant si sénatatea uman, necesita forme
s&)etia\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i
electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdiile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasatla vanzitgrul, atunci cand achiz’\L\oneazé un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achiritionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
inzona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Vi recomandam sd contactatj distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce a crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la; www.anlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezulta din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA'si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nagenjen osvetliti bira in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
naFaJanlu Bodite pri montaii paz\{m. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljutena
v elektricno instalacijo. Proizvod @Xuﬂle samo v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. .
\VODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vidrievanje iavisite samo gn izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ('\§EenAe uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne
smete pogledati na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. ?rah,voda,v\ a, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
azivna mot.
lominalni svetiobni tok.
lominalni svetiobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
ominalna trajnost.
eficient oddajanja barv.
arna temperatura.
P8: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
Eg”ﬁba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

: Kot svel

: enja.
P10: Zasita prjed trdimi telesi o velikosti vetji kot 12mrn.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki,

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: lzdelek |on\n uje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <>

P20: LED svetlobni vir lahko zamenLa samo uspusoé\}eno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Nadzoro strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta omacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
1ahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odsiranjevati v obicajna smetista, skupaj 2
drugimi odEadk\, Tak oznaceni proizvodi morajo bifi oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih alf elektricnin naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega SUD%& inv kolicini ne vecji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt's
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMEE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux SA, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni udTgovoren 1a poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani ww.kanlux.com.

BG

MPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE
ﬂpuﬂw 33 0CBEIeHHE Ha 0QCH 1 06UI0 NpejHasHaUeHHe.
MOHTAX

TexHuyecku NPOMEHM 3ana3eHu. HPEAM MOHTAX Ad e NpoyeTere MHCTPYKLMATa. MoHrax (Ne/38a d € M3BBPLLIEH OT MLLE NPUTEXABALLO (bOTBETHM Pa3peLeHNs Besko
JielicTaie 43 Ce U3BLPLIBA NDH M3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa 4a ce NPEANDHEEMe Creantin rpiki. CxeMa Ha MOHTAX: BAX wnycipaLuu. Mpegu nbpsa ynotpeta
YBEPETe (e, Ue MEXaHIHOTO MOKTUPAHE U e/IeKTDUYECkaTa BPb3Ka Ca NDABHAHM. TTDOZYKTBT MOXe 43 Bbje BKIOUEH KbM ENeKTpHeCkaTa MPEXa, KOSTO 0TT0BapS Ha
{T3HAPIV 32 Ka4ECTBO Ha eHEPISTa ONIpe/ie/leHH OT 33KOHOAATENCTBOTO. [POYKTa NPHTEXaBa 3aLLIMTEH KOHTaKT/Knewa. OT MNCa Ha BKIUeH 3aLLyiTeH Kaben Moxe A ce
TOAY4M TOKOB YA3p.



SOYHKUUMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

LLa (€ u3non3sa nptugna BLIPE B NNOMELLEHNAT.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALMA / KOHCEPBALUA

HOAMﬂHa Ha U3T04HIKA HA (BETAMHA  HEBLMOXHA. AKO M3TOUHYKBT Ha (BETMHA (e nospesu, Tpﬂﬁﬁﬂ /ia Cé NOAMEHM LISNOTO OCBETUTENHO IW\O.E,& (€ KOHCepBYMpa NpK
V3KAIOUEHO 3XPaHBAHE W L41e 0XNaXgaHe Ha NPOAYKTa. [a Ce NOUNCTBA CaMO € ACTMKATHM W yxi Tbkaku. [la He Ce U3N0A3BaT XUMAYECK NouwCTBaLy npenapari.
He: e 3akpuBa NPoAykTa. fJa ce ocuryph c806oeH A0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 nosuweHa Temnepatypa. BHUMAHVIE! He ce 3amexaaiire B
CBETIVHATA Ha A0 / Mo LED. /1a ce 3axpaKBa NpOyKTa (aMO C HOMAHANHO HapEXeHite I ONPEENeH AMaNa30H Ha AdJIeHH HanpexeHus. [a He ce 13non3sa
NPOAYKTA Ha MACTO, KbETO MMa HEGI\&FDHDV\S{THM aTMOCd)EpHM J(N0BWS, KaTO Npax, BOAG, Bnara, BV\GD&L\V\M nap.

OBACHEHWE HA NU3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTA

P1: HomuHanHo Hanpexenme, yecora.

P2: HomuHanHa MolHocr.

P3: HomuHaneH (Beruten notok.

P4: HoMuHaneH CeeTnuHer notok. CewuuuuRHs MHTEH3HTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha U3TOUHHKA Ha cBeTkMHa ( LED MOZYN ) koifro ce u3non3sa.

P5: HomuHanHa TpaiiHocr.

P6: VHaeKC Ha AaBaHuTe LiBeTose.

P7: LBetha TeMneparypa.

P8: Knaca I. Mpogykr, B KoifTo 3a 3alUuTa CpeLy TOKOB yAap, OCBeH OCHOBHaTa M30/Lis, OTTOBAPST AOMBAHMTENHU MePKH 38 CATYDHOCT N1OA GOPMa Ha AONLAHNTENHa
33ULTHA CHEMa, KbM KOSTO TPS6BA A3 Ce BKAK0UH aILMTEH NIPOBOAHKK Ha NIOCTOSHHA 33¥PaHBaLLI MKTTANLINS.

P9: bron Ha ceeTuHaTa

P10: 3awyma cpevy TBBPAV Tea ronemit Hag 12um.

P11: V3non3saifre camo BbTpe B NOMeLLeHMSTa.

P12: CUMBONT 03434383 MUHUMANHOTO P3CTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TSN (HTOBITE USTOUHIULIM Ha (BETAMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHI NpesMeT
P13: [POAYKTLT He PaboTH C AUMEpH Ha CBETNUHaTa.

P DOAYKTBT e B ChoTBeTCTBue ¢ Jupexvaue Ha Eponeickuar Coto3 (EC).

P15: TpsiBBa He3abaBHO 43 ce CMeHM HanykaH ua NoBPe/eH abaKyp WM ekaH, 3aLLUTHO CTKAO.
P16: CepruguikarbT 3a CbOTBETCTBME p Kauecreoio Ha 006! (TaHaapT Ha
P17: BHUMaHUe, ONacHOCT OT TOKOB YAap.

IDOYKTBT OTr0BAPS! Ha U3UCKBAHWATa Ha pasnopegbute, Aeiicreali sbs Benukobputanits (UK).
Elouyma € CHab/jeH C V3TOUHHK Ha CBETANHA C eHepryiiHa egeKTUBHOCT Knac <k>

D M3T04HUKa Ha CBETAUHA OOXE Aa Ce 3aMeHyt CaMO OT KBanMQMLMPaH Nepcoran ( cepau3 Ha Kanlux ).
(KakbB KOHTPONEH NaHen W KOHTPOHO 0BOpYABAHE MOXe 3 8 3aMeHH CaMO OT KBANVAULPAH NePCOHaN (Camo oF epau3 Ha Kanlux).

P22: POYKTLT OTTOBAPA Ha U3UCKBAHWST HA TEXHUUECKUTE PerNaMenTt, NPUAOXUMM B YKpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

1a3u YucToTata i OKonHata cpesa. Mpenop pasienste Ha or

P23: Tosa 03tateHyte N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3enHo Cbbupare Ha OTabLiy OT enexTPHYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHw 110 T3 HauM NPOAYKTH,
104 3aN7axa OT 1063 He MOXeTe fa W3XBLPAATE B K0ga 3a 06MKHOBEH GOKAYK 336AHO C APyTYt OTNaAbLM. Te3n MPOAyKT MOraT A3 GbAaT Bpe/M 3a OKOAHaTa CpeAa M
HOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAAST OT CreLiuanHu Gopuit Ha 06pacorka / /p / T1pOAYKTYA 03HaUEHH N0 TO3M HauMH TPSbBa
[ BbaT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNajbLW OT eNeKTPUYECKO W eneKTpoHHO 06opyABaHE. 3 MHOOPMALWS 3a NYHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3eMane
NIPEAOCTaBAT MeCTHITE BAGCTA WA mprnam% Ha Takoa 0BopyABaHe. V131oleHo 06opyABaHe MOXE Cbo A2 Gbje BbDHATO Ha NPOAABaYa, NPY 3aKyNyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B Pashep He NO-TONAM OT HOBOTO 060Py/ABaHe, 3aKYNEHO B Chluts BA. Tesn NPaBINa Ce OTHACAT 3a PaifoHa Ha Esponelickus Cbio3. B cyuait Ha Apyri c1paHi
nefBa fa ce W\aFaTBaKOHOBWeé)a}HOﬁGAGM B (/13 B (1parara. Ipenopbusame Bt Ja e (BbpXeTe C HaLINA AMCTPUGYTOD Ha NPOAYKTa BbB J3ieHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHWNA

Hecnazeae Ha npenopbkiTe Ha Tai UHCTDYKLWS MOXe Aa AOBee Hanp. 40 MI0Xap, NonapeHe, eneKrpuiecki Wox, ?mw{ew TPABMI DY MATEPUATHU U

uetw. ] hop 33 MYk Ha Mapkara Kanlux SA ca Ha pasnonoxetite Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He oG 0TT0BOpHOCT 33

NOCIEACTBATa NP 0T Hecrla3Bare Ha NpenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKLMS. Gupwa Kanlux SA 3ana3sa Npaoro i 3a BbBEXAaHe Ha NPOMEHN B MHCTPYKLMSTa -
aKTyafHara Bepcus e J0CTbHA 3a U3TErNSHE B HTePHeT Caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWUE

VI3enie 418 0QUCHO0 OCBeILeHHS 1 0BLIETO HasHaueHus.

YCTAHO

Texsueckie U3MEHeHs acekpeuerl. MIpexge, Yem MpUCTYNUTh K YCTaHOBKe, CeyeT NO3HAKOMMTLEA C UHCTYKUWed. V13enie JOMXHO 3aMOHTMPOBATb LD €
COOTBETCTBYOWMMM NPABAMM. Brsueckte JeiicTeus Ciegyer NPOBOMMTS NP BLIKTIOUEHHOM NiTaHM. Cnefyer cobiofatb 0COBYIo OCTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETH MAMOCTPALMHD. HEDEA nepsbIM ‘/HOTPEG/\EHMEM V34enna Ceyer NpoBePUTL MEXaH4ECKOe KpenneHue u NekTpiyeckoe CoeuHeHHe. MZAEIME MOXET BbiTs
NPUCOBANHEHO K I'IMT&)OU.\Eﬁ (ETW, KOTOPAs MCMONHSET Ka4eCTBEHHbIE (TAHAAPTBI JHEPIUM, YTBEPXIEHHbIE NPABOM. K M3Lennto npunaraetcs CMbNKa/laU.MTHb\ﬁ OKAM
QOTyTCTBME CORAMHEHNS 3AUIMTHOTD npuao&gryr%oxaew nﬁnaxenmem INeKTPHYLCTBOM

DYHKUWNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3enve NPUMEHAETCA BHYTDY NOMelLeHMii.

COBETbI MO 3KCANYATALWW / KOHCEPBALMA

3aMeHa MCTOYHMKA (BeTa B C: 3aMeHuTe BeCh (BETUMLHUK B (Ny4ae NOBPEXAEHNA CTOYHMKA (BETA. yXOLl 33 U3AEAVEM NPH BLIKTYEHHOM
NUTaHIM, TONbKO NOCIE TOTO, KaK M3enue OCTbIHET. Yuerurs na W CyXAMM TKaHAMN. He NPUMEHSTH XMUMUYECKAX YNCTALLMX CPEACTB. He
3aKpblBarb v3genvte. ObecneunTb coboAHbI 40CTYN BO3yxa. V13aenie MOXeT HarpesatbCs 40 NoBbiLIeHHOI Temneparypbl. BAUMAHWIE! He BcvaTpusatsCs B caerosble
yun Avoga LED. Mspenvie nutaetca uckniouurensho YW YKa3aHHbIM HaNPAXeHNEM. He NDUMEHATb U3envie B MeCTaX C HeBbIFOAHBIMM
YOI0BUAMM Osz:(EHMﬂ, Hanp. Mbinb, BOAa, BAGXHOCTb, BUOALMM U T,

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMIHansHoe, vaciora.

P2: HomMuHansHas MOLHOCTb.

P3: HoMHanbHas crpys (aera.

P4: HomuHanbHas C1pys (Bera. YkasanHblii CBeTOBOM NOTOK OTHOCHTCA K
PS: HoMUHasHas NPOUHOCTS,

P6: K030 QuLyieHT LBeTonepegayn

P7: Temneparypa Ligeta.

P8 | Knacc. B aHHOM U31eMM 3aWMTHYHO GYHKLMIO OT MODAXEHHS NEKTPUIECKVM TOKOM, KDOME OCHOBHOI KON, UCIOMHSION TakKe AONONHUTENbHLIE (PEACTBA
6€30MaCHOCTH, B Ka4ecTse AONOAHTENBHOY 3aLIMLIAIOLIEH LienH, K KOTOPOTA MOXHO NPHCOEAMHUTb 33LLMTHYIO LENb OCHOBHOTO NUTTEAIbHOMO YCTpoVicTBa

P9: Yron ocgeleus.

P10: 3alyTa of NPOHWKHOBEHNS MPEAMETOB BENNUHOIA Gonee 12:M.
P11: TIPUMEHSTS TONBKO BHYTPH MOMELLEHMT.

P12: Cumson paccrosHue Mexgy

P13: V3aenve He paboraer ¢ yTemHUTeNsMi OCBeLIEHNS.

34/ BbINOAHSET Tpe6oBanus Anpekvea EBponeiickoro Cotosa (EC).

N1eJlfeT HeMe1eHHO NIOMEHSTb NIOTDECKAHHbI WU YCTOpHeHHbI a6aXyp WK 3KDaH, 3ALMTHOE CTeKnO.
©pTUQWKAT COOTBETCTBUS, MOATBEPKAAIOLLMIT COOTBETCTBIE KaUecTBa NPOAYKLIMM € C
)(TOPOXHO, 0NACHOCTL NOPAXEHHA INEKTPUUECKUM TOKOM.

IDOZYKT COOTBETCTBYeT Tp Jeiicrsylowmx B p (UK) craraapram.

0T NPOAYKT COACPXYT HCTOUHMK CBETa KAGCCa HEPro3QdeKivBHoCTM <X>
03MOXHOCTH 3aMEHbI (BETOAMOAHOTO WCTOUHMKA CBETa TOMbKO KBNNQMLMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO CepBHcoM Kanlux).
PA MOXET 6biTb 3aMeHeHa T016K0 KBanMLMPOBHHbIM NepCoHanoM (1onbko cepeicom Kanlux).

P22: ToBap COTBETCTBYeT pe60BaHNSM ACHCTBYOILMX B YkpAUHE TEXHUYECKMX PerNaMeHTos.

SALLNTA OKPY)KAHOLLIEW CPEAD

3aborbTech 0 uiCTOTe ¥ OKpyXatoLLeli cpege. Pekomeryen copTpoBKy oTbpocos.

Ha MutHnueckns Coio3

1b3yEMOMY MCTOUHIKY CBeTa (C Mogyi).

(Ero MCTOUHIKOM CBETa) M OCBELLIACMbIM 0BBEKTOM.

Ha 0t03a.

P23: [laHHoe 0603HaueHve ykasbiBaer Ha Tb C bopa MCNONb30BaHHbIX SMEKTPUUECKYIX 1 MEKTDI Kitx npubopos obuxosa.
Pa3hieueHble TaKiiM 0BPa3OM W3NS HENb3A BIKVAbIBaTb C OBBIKHOBEHHbIM MYCOpOM, 3 410 TDO3HT WTpad. laHHEIE V34EAS MOTYT B ONacksl 41
OKpyXatoLLeii Cpebl v ANS 340P0BBA MH0Ae, OHK TPebyHoT C ii Gops! epey /RuuA / peumKmHra / JlaHHble u3genus

CNBJyeT OTAATH B MYHKT CGOpa My INKTPUIECKOTO M INeKTp Koro Ha Temy MyHKTOB C60Pa/mpema pacnpoCTpaHsioT
JOKaNLHbIE BAACTH WV POAABLLSI 06OPYAOBHHS AAHHOTO THNa. conb30BaHHOE 06OPYA0BaHHE HOXHO TakXe OTA3Tb NDOA3BLLY, ECH HOBOE WAV KyeHo B
4UCIe He Bonblie, Yel HOB0E 0B0pyA0BaHHe 1070 Xe Buga. Bullue nepeuvcneHHbIe rpasina kacaiorcs TeppuTopuyt Esporievickoro Corosa. B crydae Apyrix rocyapcts,
aegyer HpMAERXMBaIb(ﬂ Qpaa, Aems&owx 8 /1aHHOM [0CYAGPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT ¢ MTPUBbIOTOOM HALLErD U3AENHS Ha aHHOM TeppUTOpIN.
NPUMEYAHWA / YKA3ZAHUA

Hecobniofiexite AGHHOI UHCTYKLMA MOXET NPUBECTH, HAMPUMED, K MOX3PaM, OXOraM, NIOPaXeHUeN NeKTDUHECKAM TOKOM, a Takke K ADyTM MaTepHansHeIM 1

Y6biTKaM, hop Ha Tewly T0BapoB Mapkw Kanlux SA Aocrynka Ha caie: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTeeTcieeRHOCTM
33 NOUNE/CTBIS, BbI3BAHHbIE B (BA3M € HECOBNI0AHIEM NPEANMCaHMii AaHHOR UHCTDYKUMM. Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a c060ii Npaso BHOCHTb M3MeHeHUs B
VHCTPYKLMIO - TeKyLLas BEPCUS N5 CKa4MBaHIA Ha CaliTe www.kanlux.com

UA
MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA
Bupib 4ns 0cBiTneHHS 0QiciB | 3aranbHOr0 NpU3HaYeHHs.

Texsiuki MiHW BUMaraioT 3roAN BUPOGHMKE. Mlepes NOYATKOM MOHTaXy HEOBXIZHO O3HaiOMUTHCA 3 THCTpYKUieo. MoHTaX NOBMHeH BUKOHyBaTUcs 0CO60I0 3

BIANOBIAHMMM KoMneTeHuiamy. Bci onepaii NOBUHHI NPOBOAMTUCS NpY BIAIMKHEHOMY XuAerHi. HeobxigHo 6y ocobnuBo obepextnm. (xema MOHTaxXy: AuB.

inocTpaljito. Mepep nepuinM BUKOPUCTaHHAM HeobxiaHo nef 5, 10 i MOHTaX i enexTp 3yjiiceni npasubHo. Bupib MoXHa

BKHOUATI Y MEPEeXY XUBNEHHS, WO B\AHOB'\AK (TaHAdpTaM WoAo EHEpFi\, BU3HAYEHUM B\AI’IUBiLlHV\M 3aKOHO/ABCTBOM. BMp\ﬁ M€ KOHTAKT/3aTCKay 3a3eMAeHHS! RKU.\O

He NIAKTIOYUTH NPOBIA 3a3eMNEHHS - ICHYE Hebeaneka YDAXEHHS ENEKTDUYHIM CTPYMOM.

OYHKLUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

BM£|6 amngmoa €TbC3 BepeauHi ngmMimenb "

PEKOM HAALl,II LLOA0 EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

3aMiHa [)Kepena (BITAa Y CBITWNBHIIKY HEMOXTMBA. 3aMIHITo BeCb CBITWILHYK B Pa3i MOWKOAXEHHS [Kepena caitna. TexHiuni PO6OTH NPOBOAWTH NP BiAiMKHEHOMY

XMBNEHHI | NICTs TOrO 5k BUPIG BUCTHTHE. YncTimi Amiwe M'Skoo Ta (JX0H0 TKHUHOHO. He BUKOPUCTOBYBATH XIMIYHMX 3acobie YUILLEHHS. He Hakpueatm BV\DOG\/.

3abesneuut focryn nosirps. Bupi6 Moxe HarpiBarics 40 BUCOKOi Temneparypy. YBATA! 3a60poHeHo AuBHTUCS Ge3n0cepesHb0 Ha BiTn0BHid NpoMiKb Aiofa/aiogis LED.

BHI® XMBUTBCA BUKAIOUHO HOMIHANLHOIO HarpyToI0, 360 Y HANPYrOI0 3 BKA3aHOO Aiana3omy. BUpib 3a60pOHEHO BUKOPHCTOBYBAT Y MICLIAX I3 WKIAIMBUM YMOBaMY,

Hag)v, nun, 6pya, BOA], BOOra, a|6é)aun T0UO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa NOTyKHCTb.

P3: HoMiHansHuii caimnosuii nori.

P4: HoMiHanbHwit C8itnoBuiA noTiK. 3a3Hauenrvid CaitnoBuit NOTiK BIgHOCUTLCS 40 BUKOPUCIOBYBAHOTO fiXepena (Bitna (CBITNOAIOAHMIA MOZYNL).

P5: HoMiHanbHa TpuBanicre.

P6: IHgeKc konboponepesau.

P7: Tewmneparypa konsopy.

P8: Knacl. BV\DIS,yﬂKOMy 3acobom 3aXuCTy BIA YDAXeHHS eNEKTPU4HIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130141, € A0AATKOBE 3aXMCHE KONO, WO NIAKIKUAETL(A A0 3a3eMNEHHA

MEpEXI XMBNEHHS.

P9: Kyr cBiTikHs.

(0:"33XKCT Big NPOHUKHEHHS TBEPANK NEAMETIB PO3MIPOM GinbLmM, HiX 12 M

KODUCTOBYETSCA MMILE BCEPEAUHI MPUMILLEH.

VIMBON BY3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (If0r0 Xepena (aima) Bij MicLb i 06'exTiB OCBITIEHHS.

Mp\ﬁ HQHPVIUO(DBaHW\ A0 CNIBNPAL I3 3aTEMHIOBAYEM OCBITAEHHS.

pi6 Bignosigac Bumoram Jupexius €spocotosy (€C).

206X{AHO HeraliHo 3aMiHTH TDICHyTi KOBNaK, eXpaK Uit 3axcHe CKo.

eprvdikar BIANOBIAHOCTI, O MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCT] MPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHHX CTaHAAPTIB Ha TepTOpIT MUTHOrO Coto3y

6epeXHO, Hebesexa ypaxeHHs enexTpiyHil CIpyMo.

rodukts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

is produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <>

) gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

bkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: TpozyKLLis BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHYX PErnaMeTis, Wo AitoTs B Ykpaiki

3AXWCT HABKOJINLLIHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPo YICTOTY i 30BHILHE CepeoBHLLIe. PeKOMEHYETbCS PO3INSTH BAXOAM.

P23: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeODXIAHICTb PO3RINSTH BUKOPYCTaHE enepuyHe Ta enekTpoHHe 06nagHaHHA. BUPOOH 3 Takih N03HaueHHsM 3a60POHEHO BIKAATH O

3BMUAIHOTO CMITTA 3 IHUNIMIM BiAXOAAMM nig 3arpo3oto Wrpady. Taki Mpobw Moxgb CPUYMHITI KOZY HABKOAMILHBOMY CEPEAOBHLLY i 30DOB'I0 NOANHH, Ui BPOBM

nopebylor cnewjanbHoi Yophin nepepobKvt / perexepaLli / 3HEWKORXeHHS. BUDOOY 3 TakiM MApKyBaHHSM NOBUHHI 3A3BATUCA Y NYHKTM 360Dy BUKOPHCTAHOTO
p it dop UI0A0 NyKKTiB 360py/nf MOXHa OTPUMaTH Y MICLieBIX OpraHax B1aH, a60 NPOAABUA 06MaAHaHHA.

BV\KODV\U&HE OﬁﬂaLlHaHHﬂ MOXHa TaKOX NOBEPHYTA ﬂpOAaBL\GBi‘/BV\HaAKy ﬂpMﬁlﬁaHHﬂ HOBOMO BMDUGY, y Kinbkocti, LU0 He nepesMLLye HoBOrO Uﬁl\aﬂHaHHﬂ LbOT0 X BIAZY.

Buuexasegeni nonoxXeHHs Aiiors Ha Teputopii €sponeiicbkoro Coto3y. [nd iHWX AepXaB CMif 3acTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiioTb Y AaHili Aepxasi

PekoMenzyeMo 3s|efuymm 10 HAILOTO AMCTPUG'I0TOPa Ha AaHild TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBK

HefoTpUMaKHS pexomergaLlii AaHO IHCTDYKLIT MOXe CDUUMHUTH, Hanp., NOXeXy, ONikW, YDaXeHHs eNeKTpUUHUM CTDYMOM, TinecHi TpasMit 1a 3aBAaTH iHWOI

MaTepianbHoi | HemarepianbHoi Wkoaw. JoaTkosy iHGOPMAL 0RO Mo, KTiB TOPrOBOI MapKH anlux SA MOXHa 0TPUMAT Ha Be6-CropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux

SA He Hece anoai;{anwum 3d HACNIAKN HeJOTPUMAHHS AaHO! iHUDyKui\. omnakis Kanlux SA 3anuwa 3a coboto NpaBo BHOCUTH 3MiHN B IHCTPYKLIHO - NOTOYHA BEp[iﬁ

N5 (Ka4yBaHHA Ha Caifti www.kanlux.com,

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypalmﬁas atsarﬁumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. PrieS pirmq panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti pn{]ungws Fne maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
enerﬁumus k%ybes standartus. Gam%lun kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio faido, kyla elektros smigio pavojus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REK MENDACI#OS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti auun%us maitinimg ir
gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uikrinti laisva oro pritef eﬂmqv Gaminys
gali jSilti iki padidintos temperattros. DEMESIO Negalima siiréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazope. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalagk\osaiﬂ'\nkus salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIM.

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Sﬁa\vq temperatdra.
P8: | klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, L. apsauging granding,
Ene)«unos turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9; Svietimo kampas.
P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
artoti ik patalpy viduje.

imbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

aminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyw reikalavimus.
eikia tuojaufal pakeisti sutrukingjusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
emesio, elekiros smagio rizika
roduktas atitinka Didiiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy refkalavimus.
jame gammy«e yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <>
P20: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P21: Bet kokj valdymo pulty arva\df/mo jranga ﬁah pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P22: Gaminys ammkaGUAkramoJe galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
U

Rﬂgmkltes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P23: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti se\eklx(vwa\ surenkami. Taip patenklinty gaminiy negalima Smest j komunaliniy
atlieky savarryni kartu su kitomis Sjukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévéty elektmmmtf ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdZios arba Sfo tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas ;renémys taip pat gali bati perduotas pardaveLul, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. Ankitiau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PAS+ BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux SA markés gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: wwav.kanlux.com.

v .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

adajums planots biroja apgai un vispargjam

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema; skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un

elektriska pieslegana. Irstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam i drogibas

kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektro3oka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieka

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismeki ja gaismas avots ir b(gals. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad

izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
adajums var iesildties lidz al peratiiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo

s;ﬂﬁumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur jr nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveido3anas indekss.
P7: Krasu temperatdra.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas liczeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesled:z
gaslévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
9: Spidesanas lenkis.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu iek3a.
PW%; Simbols norime ml,:Hmhé[O attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (1as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektie.
3 nesadarbojas ar ] jericém.
P14 lstradajums atbilst Eiropas Savienibas cirektivu prasibam (ES).
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi <x>
P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P22: Prece atbilst Ukramagemérqama tehmsLo noteikumu prasibam
VIDES AIZSARDZIBA

Rﬂge#el\es par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod amedgaf lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta
mformac\du par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai §Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu \ekértuvaraﬂaldolpardevégam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz tiropas Savientbas
Ier\lon%u, Citas valstis é\gvér_{)ﬁr\disk‘\ noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, i Sokam, fiziskiem ievainoj un citiem faliem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux SA markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas
radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo voi iildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise 166de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. A eem: vaata

Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis

taidab seaduse e(oo\l ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva la iéga. A[ﬁe kasutage keemilisi

[)uhaslusvahendewd‘Ar%e katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepasu. Seade vGib k ja ko i fele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
ED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsag imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Méératud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating “i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vanitooni temperatuur.

P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Margistatud siimbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Toode ef ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajafza

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Vastavustunnistus, mis tﬁendag tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Tahelepanu, elekiriloogi oht.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatohususe Klassi <X> valgusallikat

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanlux teenindus).

P21: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totitajad (ainult Kanlux teenindus).

P22: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

in form van

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete seEvegalswoom,
P23: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drak j elektri-ja Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjuhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist /
ist / 1 tu / ki Tooted sel viisil i peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
Teavet [ 0 kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud
seadmeid voib taéastada Ka miltjale, juhul, kui ostetatay kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vitta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust vitta oma toote lurusla@g teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITI
Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, filisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux SA marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipid: siin toodud k I t. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis
- kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

BLINGO

220-240V~

CLICK! S0Hz
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JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the individual application/room parameters. UGR should be

calculated _takm% into account the detailed data for the modelled facility. )

/DE/ Vereinheitlichte Blendun%sbewerlungfurden Referenzraum. Der genaue Wert hangtvon den einzelnen /-\nwendun%sr/Raumpa—

Lametﬁmlab. Dd\e vereinheitlichte Blendungsbewertung UGR sollte unter Beriicksichtigung der Detaildaten des modellierten Objektes

erecnnet werden.

PR/ Taux d‘éblouissement dinconfort pour la salle de référence. La valeur exacte dépend des paramétres individuels de

\’a’i) lication/de la piece. L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de lobjet modelisé.

/NL/ De verblind tor voor de referentieruimte. De exacte waarde is afhankelijk van de individuele applicatie/kamerparameters.

De UGR moet worden berekend met inachtneming van de details van het gemodelleerde object. )

1T/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va

calcolato tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato. B o i

/PL/ Wspotaynnik olsnienia dla gqmie;z(zenla referencyjnego. Doktadna warto$¢ zalely od dewwduaIny(h parametrow

aplikacji/pomieszczenia. UGR nalezy obliczac 7 uwzglednieniem szczegétowych danych modelowanego obiektu. o

/CZ/ Index oslnéni pro referencni mistnost. Pfesna hodnota je zavisld na individudinich parametrech aplikace/mistnosti. Index

oslnénf UGR (Unified Glare Ralm;) Je treba potitat s ohledem na detailni ddaje o modelovanem objekiu. o o

/SK/ Koeficient oslnenia pre referencn( miestnost. Presna hodnota zdvisi od individudlnych Earametrov aplikdcie/miestnosti. Pri

%ipnae UGR (angl. unified glare rating) sa musia zohladnit podrobné tidaje modelovaného objektu. o

/HU/ Fenyerosse%-eéyunhato a referenciahelyiségben. A pontos érték az alkalmazas/helyiség egyéni paramétereitd! fiigg. Az UGR

érték a modellezet odektum killonleges adatainak figyelembevetelével szamitand ki. ) o _
0/MD/ Factorul de stralucire orbitoare_pentru incperea de referintd. Valoarea exactd depinde de parametrii individuali ai

aEI\caUe\/_mcépem,vUGR ar trebui calculat luand in considerare datele detaliate ale obiectului modelat. . .

/517 Koeficient blecanja za referencni prostor. Natancna vrednost je odvisna od individualnih parametrov aplikacije/prostora.UGR je

treba izracunati ob upostevanju podrobnih podatkov o modeliranem objektu.

/BG/ Tokasaten Ha 3acnenssaHe 3a peqepeHTHo nomewjene. TouHata CTOHOCT 3aBUCA OT MHANBUZYaAHWTE NapaMeTpy Ha

nRmoxewewo/nomeuswem. Mokasatensr UGR Cnegsa Aa e u34uCnsBa Karo Ce B3emar npeasyA faHHuTe Ha MOAeApaHus 0bexT.

JRU/BY/ KoadguumeHr ocnennems /Jd\ﬂ BbIOPAHHOTO MOMElLeHNS. TOUHOE 3HaUeHNe 3aBICHT OT MHAMBUAYaNbHbIX NapaMerpoB

ﬂﬂmnoxem / nomewetus. Mapamerp UGR cneyer paccuuTbiBaTb € y4eToM NoApoBHbLIX AaHHbIX MOANMPYEMOro 06bexTa.

JUA/ KoeiLjienT 3acninnenns 4na 06paHoro NpuMilieHHs. Toue 3HaYeHHS 3anexuTb Bij iHAVBIAYanbHIX napaMeTpis fojarka /

nEmMiueﬂHﬂ. ﬂapaMETF UGR cnig po3paxosysatit 3 y[ﬁax;{paww S0KNaAHYX AaHVIX 06'€KTa, O MOABNIOETHCS. .

LT/ Akinimo koeficientas referencinems pafalpoms. Tiksli verté priklauso nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty

b[mag;kawﬁwgmamasalsyzve\g\am; iSsamius pavyzdinio objekto duomenis. - )

/LV/ Tilbinasanas koeficients references telpai. Preciza vertiba ir atkariga no individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir

Jéa@rékma, nemot vera detalizetus modelejama objekta datus. _ _ )

JEE/ Pimestamise naitaja referentruumi jaoks. Tapne vadrtus s6ltub rakenduse / ruumi individuaalsetest parameetritest. UGR tuleks

arvutada, vottes arvesse modelleeritava objekti Giksikasjalikke andmeid.




